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HOFLE 
kesztyűs, kötszerész és fűzőkészítő szaküzlete 

Raktáron tartok a legutolsó 

párisi divat szerint minden-

nemű bőrből divatkesztyű-

ket. Angol kaliberű disznó-

bőr, kutyabőr, szarvasbőr, 

lovagló és a u t ó v e z e t ő 

kesztyűket. 

S e l y e m h a r i s n y á k g y á r i l e raka ta 

az összes divatszínekben, 

legolcsóbtól a legfinomabb 

kivitelig. Óriási választék-

ban gyógyhaskötők, fűzők 

speciális készítője. Készí-

tek orvosi rendeletre has-

kötőt, sérvkötőt, lúdtalp-

betétet gipszminta szerint 

teljes garanciával. 

Gumiharisnyák. Betegápolási cikkek, u. m. Havi 

betétek, irrigátor készletek, f e c s k e n d ő k stb. 

nagy raktára 

A v i l á g h í r ű 
H a m e r I i -keszty í ík n a g y rak tá ra . 



Biztató ígéretek 

A T ISZA Magyarország egye%»-yzisportlap-
ja. Foglalkozik azonban a sporton kivtflfjaz Alföldet 
érdeklő vízügyekkel, idegenforgalommal, testneve-
léssel, a Tiszával kapcsolatos irodalommal, stb. is. 

Nem lehet tehát közömbös előttünk, hogy la-
punk célkitűzéseivel is törődik-e vitéz Gömbös Gyu-
la miniszterelnök nemzeti munkaterve. Örömmel 
állapítjuk meg, hogy nem mellőzi ezeket a nemzeti 
szempontból is életbevágóan fontos kérdéseket a 
nemzeti munkaterv. 

Lapunk feladatait is felölelő ezekkel a nagy-
jelentőségű ügyekkel a nemzeti munkatervnek 50., 
63., 72. és 90. pontjai foglalkoznak fokozott figyel-
met érdemlő intenzitással. 

A vízügyekről azt mondja a program, hogy 
ezek rendezése és ezzel kapcsolatban az öntözés és 
vízellátás kérdése gondoskodás tárgya lesz. 

Az idegenforgalomról azt az ígéretet szögezi 
le a nemzeti munkaterv, hogy nagy súlyt "helyez 
ennek fejlesztésére is. 

Vízi utaink minél gazdaságosabb kihasználá-
sára törekedni fog a kormány a nemzeti munkaterv 
szerint. 

Úgyszintén vízicserkészetünknek, mint egyik 
testnevelési intézményünknek átszervezésére is, a-
mikor azt mondja, hogy testnevelési szervezetünket 
az e körbe tartozó intézmények korszerű átszerve-
zésével és fejlesztésével szélesebb alapokra kiván-
ja helyezni. 

Valóban nagyfontosságú kérdések ezek mind-
egyike, különösen ma, amikor gazdasági és pénz-
ügyi okokból is csakugyan megnehezült az idők 
járása felettünk . . . 

Túlságosan megnőttek igen rövid idő alatt azok 
a feladatok, amelyeket vízisportunk nívóntartása 
érdekében vezető embereinknek meg kell oldaniok 
a magyar vízisporttársadalom aktív és agilis közre-
működésével. 

Ilyen válságos időkben sokszorosan fontos, 
hogy valódi értékek álljanak a vízisportolók élén. 
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Ha ezeknek az értékes és érdemes egyéniségek-
nek lelkességéhez az az áldozatkészség és önzet-
lenség is járul, amelyek nélkül vezérlő pozícióju-
kat közmegelégedésre nem is tölthetnék be, akkor 
maguk mögött fogják látni a magyar vízisportolók-
nak imponálóan hatalmas tömegét. 

Már pedig ezekben a napokban a vízisportélet 
olyan kitűnőségei kerültek az élre, akiket készsé-
ges örömmel ismer el hivatott vezérei gyanánt 
sporttársadalmunk. 

Amint A T ISZA más helyén közöljük, a MUSz 
új elnöke ifj. vitéz Horthy Miklós. Eszes, ügyes, 
agilis sportférfiú, akinek vízisporttársadalmunk ed-
dig is sokat köszönhetett. 

Most, hogy méltán megérdemelt új pozíciójában 
a vízisporttársadalom élére került, nemcsak bősé-
ges alkalma lesz hathatós befolyását érvényesíteni 
sportcéljainak elérése érdekében, hanem egyéni 
meglátásait, tudását és tapasztalatait is hasznosí-
tani fogja vízisportunk terén általában, úszóspor-
tunk terén pedig különösen. 

Az OTT elnökévé dr. Kelemen Kornélt nevezte 
ki az államfő. Emellett a kinevezés mellett nem 

Alig használt, g y o r s j á r a t ú , 

ü z e m biztos 

motorcsónak 
külmotorral, s i k l ó t e s t t e l 

olcsón eladó. 

C í m a k i a d ó h i v a t a l b a n . 
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haladhatunk el annak megállapítása nélkül, hogy 
sporttársadalmunk élénk örömmel és nagy meg-
nyugvással veszi tudomásul azt, hogy a magyar 
sportélet irányítása igazán hozzáértő,; valódi sport-
férfiú kezébe került. 

Eltekintve attól, hogy mint fiskális-sportem-
bernek nevéhez fűződik a Magyar Jogász Sport 
Egylet megalapítása és a párisi diákvilágbajnoki 
mérkőzésen a Magyar Főiskolai Sportszövetség győ-
zelemre vezetése, négy évvel ezelőtt a válságba ju-
tott MUSz-t, mint miniszteri biztos szanálta. 

A magyar úszósport ujjáfejlesztése nagyrész-
ben az ő felejthetetlen érdeme. A sportügyek in-
tézésének vezetői tisztségében nem fog elfeledkez-
ni úszósportunk fellendítéséről sem, amit el is vár 
tőle a magyar vízisportolók tekintélyes kontingense. 

A jogos sportérdekek megbecsülésének komoly 
biztosítékát látjuk abban is, hogy a margitszigeti 
fedett uszodában nemrég tartott ünnepségen Hó-
man Bálint vallás- és közoktatásügyi miniszter a 
los-angelesi olimpiász magyar győzőinek megkö-
szönte, hogy a magyar erőről tanúságot tettek és 
hogy a győző csapat tagjai összetartozásukkal, a-
mely egyik főrészese volt a sikernek, példát adtak 
:a nemzetnek az összetartásra. 

Illetékes helyről jött a győztes magyar csapat-
nak ez a megbecsülése, amely egyúttal az egész ma-
gyar vízisport megbecsülését is jelenti. 

Nagy és múlhatatlan szükség van arra a jó-
indulatú és jóakaratú vezetésre, amely nélkül el 
nem érhető siker és amely nélkül meddő marad a 
győzelemre való törekvés. 

Elvégre a vizipólócsapat világraszóló diadala 
mellett ott tartunk, hogy az úszósport terén a fel-
törő s feltűnő tehetségeket valósággal ajnározni 
kellene. Nem a tréningalkalmakra értjük ezt, mert 
ezeken kíméletlen és komoly szigorúságot követe-
lünk meg. 

De igenis veszélyeztetve látjuk azt az elérni 
s megtartani kivánt hegemóniát az úszósport terén, 
amelyre predesztinálja a magyar úszókat tehetsé-
gük, ügyességük, multjuk. AzzaJ semmi sincs el-
intézve a jövőt illetően, hogy dr. Bárány István a 



los-angelesi versenyeken való részvétele után Bu-
dapesten beállította 58.4 mp.-es rekordját és jog-
erősen nyugalomba vonu l t . . . 

Különösen az ifjúság továbbképzése az a meg-
oldásra váró feladat, amelyet úszósportunk fej-
lesztése és nívóntartása érdekében elhanyagolnunk 
semmiesetre sem szabad. 

Tárgyi és személyi okokból biztató Ígéreteket 
látunk tehát a magyar úszósport jövőjét illetőleg, 
amit nemcsak a sporttársadalom, hanem minden 
magyar ember megnyugvással, jobb jövőnkbe ve-
tett reménységgel, ám mindannyiunk acélos mun-
káját igénylő elhatározással vegyen tudomásul! 

Dr. Kállai Emi!. 

Hírek 
A C S E R K É S Z E K V I Z I S P O R T B E M U T A T Ó T rendeztek a 

Nemzet i Spo r tu s zodában okt. 23.-án. A nagy s zámú közönség 

so ra iban jelen volt ifj. Ho r thy M i k l ó s , a M a g y a r U s z ó S zö -

vetség elnöke, Papp A n t a l nyuga lmazott ál lamtitkár, a C se r -

kész Szövetség elnöke, W i t z Béla pápai prelátus, tb. elnök 

stb. A bemutató előtt D o r m á n d y Bé la ny. tábornok, kerü let i 

társe lnök ismertette a v iz ieserkészet múltját és működését, 

majd a cserkészek víz i-s í és kajak-gyakor lata i t , v ízbő lmen-

tést, csoportos kajakjátékokat, búvá rú szá s t és tányérkeresést 

mutattak be. A z u t á n a Vö rö smar t y - reá l két csapata másfél-

méter átmérőjű pushbal l - játékot mutatott be, amelyet azzal 

a labdáva l játszottak, amit l o r d Rothermere ajándékozott a 

cserkészeknek. A bemutató után k iosztották az esztergomi 

I I I . o r szágos v i z i c se rkészver seny díjait. A közönséget az 

egész bemutató alatt s z a k s ze r ű magyarázatta l Sz t r í l i t s Pá l 

dr. látta el. 

E U R Ó P A V Í Z I P Ó L Ó V Á L O G A T O T T J A I M a g y a r o r s z á g 

ellen fognak küzden i 1933. aug. 15.-én. A z Úszószövet ség 

1933. évi nemzetközi p rog ramja itthoni l egnagyobb attrakció-

jának a magyar-német úszó- és v i z ipó lómérkőzés Ígérkez ik, 

amelynek augusz tus 13, 14 és 15-re már fix terminusa i s 

van, amenny iben azt má r a németek is elfogadták. A z ere-

deti terv szer int a há rom napra beosztott mérkőzés ver seny-

s záma i közü l az utolsó napra az 1500 m.-es úszás , a torony-

ug rá s és a v i z ipó lómérkőzés maradna. K o m j á d i Béla, a M U S z . 



kitűnő ügyv. alelnöke azonban most azt a szenzációs tervet 
vetette fel, hogy a német csapat pesti startját arra kellene 
felhasználni, hogy a németek, kiegészítve más országbel i já-
tékosokkal, Európa válogatottjai formációban ál ljanak k i a 
losangelesi o l impiászon győztes magyar csapat ellen. A z 
E u r ó p a — M a g y a r o r s z á g vizipóló-meccs kétségkívül a jövő év 
legnagyobb eseménye lenne, amelynek megvalósítása most 
az Eu rópa i Uszó L igától függ, de több, mint bizonyos, hogy 
a l iga az ötletet sz ívesen magáévá fogja tenni. Ebben az 
esetben a magyar-német mérkőzést augusztus hó 13.-ára, 
az E u r ó p a — M a g y a r o r s z á g meccset pedig aug. 15.-ére tűz-
ték ki. 

A Z 1934. É V I E U R Ó P A - B A J N O K S Á G O N megvédeni k í-
vánjuk a Schmith-serleget, amiért is már most fel kell hasz-
nálnunk minden tréninglehetőséget. 

M Ó D O S Í T O T T Á K A P O R O S Z F Ü R D Ő T R I K Ó - R E N D E -
L E T E T . Meg í r ta a Tisza, hogy milyen fürdőtrikórendelet 
k iadását tervezték Poroszországban. Azó ta a porosz kor -
mánybiztos, Bracht, szükségrendeletét kiadta. Ebben szigo-
rúan szabályozza a fürdést és a fürdőruhát. A rendelet első 
s zaka sza kimondja, hogy meztelenül fürödni ny i lvánosság 
előtt tilos. A második paragrafus részletesen leírja, azt a 
fürdőruhát, amelyben a nők fürödhetnek. A női fürdőtri-
kónak a derekat, a törzset és a mellet teljesen takarn ia 
kell. A ka rk i vágásnak szorosan a hónaljhoz kel l s imulnia. A 
legyen nadrágszára és azonkívül o lyan felsőrésze, amely a 
nadrágszárat eltakarja. A hát dekoltázsa nem terjedhet to-
vább a lapocka alsó végződésénél. A harmadik paragrafus a 
férf i-fürdőtrikót szabályozza. A férfiak kötelesek legalábbis 
úszónadrágot felvenni. A z úszónadrágnak szára legyen. A 
családi jellegű fürdőhelyeken azonban a férf iaknak teljes 
fürdőruhát kell viselniök. A német közvélemény és a lapok 
humorra l fogadták a rendeletet. 

V I Z I P Ó L Ó Z Ó I N K A N G L I Á B A A N . A vízipóló válogatott 
csapatot meghívták Ang l iába. A csapatnak jövő év szeptem-
berében egy mérkőzést Londonban, két-három meccset nagy 
v idék i vá rosokban kell játszania. 

A Z E V E Z Ő S Ö K E U R Ó P A B A J N O K S Á G A . Mega laku l t Bu -
dapesten az Evezős Európabajnokság előkészítő Bizottsága. 
E l nökké Perczel Györgyöt választották. Megál lapították, 
I iogy a legközelebbi teendő a pénzkérdés megoldása és a pá-
l ya kijelölése. 

J A P Á N K E R E T B E N a yako ro l nak november elejétől 
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kezdve a budapest i fedett u szodában fiatal úszó ink, ak i k re 

orvos ügyel fel, nehogy túlerőltessék magukat . A z intenzív 

versenyzésre fogott i f jú úszógenerációt az o l imp iászon ta-

pasztalt japán úszás módszerében és rendszerében k i ván i ák 

tökéletesíteni. 

A M A G Y A R E V E Z Ő S S Z Ö V E T S É G i gazgatósága által 

k i kü ldöt t és az 1933. évi Eu rópa -ba jnokságot előkészítő bi-

zottság örömmel ál lapította meg, hogy az ös szes a r ra illeté-

kes hatóságok a legmesszebbmenő támogatásukról , biztosítot-

ták a M a g y a r Evező s Szövetséget. E g y e s kü l fö ld i l apok sz in-

te b iztosra vesz ik , hogy 1933-ban Budapes ten rendezi meg 

a M E S z a F I S A megb ízásábó l az evezős Eu rópa -ba jnok sá -

gokat. B iztos í tottnak látsz ik most már, hogy a M E S z a jövő 

év Szent I s t v án hetében megrendezheti azt a hata lmas és 

nemzeti szempontból oly nagy fon to s ságú sporteseményt, a-

melyet ez a sportatt rakc ió jelent. T i zenöt nemzet megjele-

nése biztosítja annak nemzetközi re lác iókban oly fontos s i -

kerét. 

A J A P Á N Ú S Z Ó K K A R M U N K Á J Á R Ó L érdekes c ikket 

irt dr. Bá r ány I s tván, ak i fog la lkoz ik í rá sában lélegzetvéte-

lükke l , f o rdu l á sa i kka l és s tar t techn ikájukka l is. »Lé legzet-

vételük — í r ja — anny iban kü lönböz i k az európai lélegzet-

vételtől, hogy nek ik itt i s e lőnyük van. S o k k a l jobban k i -

emelkedik a száj a v ízbő l azáltal, hogy e l fo rdu lnak ú s zá s 

közben, ezért nem s zük sége s nek ik o lda l ra húzn i a szájukat, 

tú l ságosan forgatn i a nyakukat , mert a törzs forgatása le-

hetővé teszi, hogy a száj k iemelkedjék a vízből. N e m hasz -

ná l ják a hármas légzést, amit pl. D r i g n y e lőnyüknek könyve l 

el. Szer in tem ez az előny abban áll, hogy erősebb lesz a tü-

dejük, mert s ű rűbben és g y a k r a b b a n kel l lélegzetet venníök, 

mint az európai »há rmas lé l egzőknek« s ez annál nehezebb, 

mert tempójuk röv idebb lévén, mint a mienk, még ez a két-

o ldal i lé legzés is röv idebb idő alatt történik, mint az euró-

pai tempó mellett. T a r t o z u n k azonban az i gaz ságnak anny i -

val, hogy a japánok nem tudnak fordulni , nem tudnak star-

tolni. Ső t szerény vé leményem szer int a há rmas légzés — a-

mely ná lunk i smeret len fogalom, szemben D r i g n y ál l ításával, 

a k i azt tartja, hogy a japánok ezt má r e lhagyták, ami annál 

valósz ínűt lenebb, mivel mi is o l yan keveset tudtunk az ő st í-

l u suk ró l , amelyet pedig már P á r i s b a n 1924-ben T a k a i s h i i s 

úszott, mint ők a mi há rmas légzé sünk rő l — segítségével, to-

vábbá jó amer i ka i forduló és starttechnikával a japánok 

u s zodahos s zanként hattized másodpercet tudnak lefaragn i mai 
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eredményeikből s ekko r igazán nem utóp i szt ikus az a véle-

mény, hogy a 100 méteres g yo r s ú s z á s 58 mp.-es eredménye 

helyett M i y a z a k i játsz i könnyedségge l fog ú szn i 56.8 mp.-t. 

N e k ü n k m a g y a r o k n a k ebből azonban csak aríft^í ha s znunk le-

het, hogy talán a kad majd az egészen fiatalok között va lak i , 

ak i a japánok st í lusát át tudja venni s átveszi azt a tökéle-

tes és teljes spor t szerű életmódot, amely aká r őket, a k á r 

We i smü l l e r t , a ká r azokat jellemzi, ak i k nem elégednek meg 

tehetségükkel, hanem igyekeznek testi kond íc ió jukat is a 

legmegfelelőbb á l lapotba hozni ahhoz, hogy nagy eredménye-

ket érhessenek el. 

A V Í Z I P Ó L Ó Z O K O L I M P I A I G Y Ő Z E L M É N E K ünneplése 

után tartott mérkőzések s o r án a válogatott pólócsapat Ba r ta 

— I v á d y , H o m o n n a y — H a l a s s y — V é r t e s i , Németh, K e s e r ű I I . 

összeá l l í tásban játszott egy kombiná l t ellen, amelynek ö s s ze -

ál l í tása a következő volt: M e z e i — S á r k á n y , T o l n a y — S u r á n y i 

— B ö z s i , Hazay , B randy . A bemutató mérkőzés i 3:2 a rányú 

félidő után 5:2 a rányban az A - c s apa t nyerte. A f iatalok na-

g yon jól játszottak, de a két csapat tagjai között k i l ó k b a n 

és ru t inban fennálló kü l önb ség legalább há romgó lo s volt. 

H a l a s s y nem játszotta vég ig a mérkőzést, mert a következő 

s zám a 800 m.-es ba jnok ság volt. Ebben Ha l a s s y , Jakab, a 

kapo s vá r i Lengyel , Gyó j i és H u n y a d i indult. H a l a s s y kezdet-

től fogva kü l ön versenyt úszott a fiatal kapo svá r i d iákka l , 

akitől ma i szereplése után a legnagyobb eredményeket vár -

hatjuk. 100 méteren Lengye l vezetett 1.07.2 mp-es rész idő-

vel, 200-on i s ő volt az élen, ideje 2.27.6 mp. Ezután l a s san 

előretört H a l a s s y és 400-on már ő fordult e l sőnek 5:18.8 mp. 

alatt Lengye l ideje 5.19.6 mp. volt. A fiatal f iúnak megártott 

a rendk ívü l erős kezdés, fáradt volt, de паду energ iáva l 

küzdött tovább. 500 méteren H a l a s s y részideje 6.45.8 mp., 

o r s zágos rekord. A rég i r eko rd 6.47.4 mp. volt. H a l a s s y 

szép f inist vágott k i a végén, Lengye l 25 méterrel mögötte 

érkezett a célba. A győztes ideje 11:03.8 mp. o r s zágos rekord, 

de nein hitelesíthető, mert a legújabb nemzetközi s zabá l yok 

szerint 500 méteren felüli távon csak 50es u szodában elért 

r eko rdok hitelesíthetők. Lengye l ideje 11:25.4 mp., 3. J a k a b 

11:44.6 mp. — A hö lgyek 100-as mel lúszó versenye követ-

kezett. S zép K l á r a az első métereken élra ál lt s b|ár a ha rma-

d ik ho s s zban kics it visszaesett, végeredményben b iztosan győ-

zött. Ideje 1:32.8 mp, o r s zágos r e ko rd ; 2. Pest i M a r g i t 

1:35.2 mp.; 3. Bá r ány M a g d a 1:40.8 mp. E zu tán a 100 m.-es 

g yo r sú s zá s , Pest i Nap l ó jub i leumi díj mezőnyét szól ították 
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Vasúti menetrend 
Érvényes 1932. október 2-től 

Szegedről Budapestre 

Szeged p. u. . ind. 6-28 7-42 11-50 14-16 15-33 18-17 1 23-55 
Dorozsma . . * 7-55 12 04 1432 18-34 o-io 
Kettőshatár »8 Ol »1210 14-40 »18-41 »0-17 
Jánosszállás V »8 07 •12-16 14-48 18-49 »0-24 
Szatymaz . . n 8-12 12 21 14-53 18-54 0-29 
Vilmaszállás . n 8-18 12-26 14-59 1900 »0-34 
Felsötanya » 8-27 12-35 15-09 19-10 0-44 
Kistelek . . n 6-59 8'40 1249 15-28 16-04 19-25 107 
Szentkút . . n 1 9-09 13-19 16-03 19-58 1-40 
Kkfélegyháza . érk. 7-26 9-24 13-33 16-20 16-30 20 14 1-56 
Kecskemét n 7-50 17-29 16-56 2-59 
Cegléd . n 8-25 18-45 17-31 4-35 
Cegléd . . . ind. 8-33 19-00 17 41 5-10 
Budapest . .. érk. 944 20-50 15-50 732 

Budapestről Szegedre 

Budapest ind. 4-35 8-07 14-20 18-15 1 23-20 
Cegléd . . . érk. 6 • 4 10-04 15-26 19-21 0-40 
Cegléd . . . ind. 7-04 10-19 15-32 1) 27 0-48 
Kecskemét n 8-11 1116 16 10 20-04 1-45 
Kkfélegyháza . n 5-47 9 44 12-04 16-33 16-50 2028 2-24 
Szentkút . . 6-02 1001 12-19 1707 2-36 
Kistelek . . J) 6-39 10-37 12-60 16-59 17-42 20-54 301 
Felsőtanya. . » 6-54 1051 13T3 17-57 3-10 
Vilmaszállás . n 7-03 »11-00 13-12 18-04 1 
Szatymaz . . n 7-09 11 07 1318 1813 3-21 
Jánosszállás . n 714 •11-11 13-23 18-18 1 
Kettőshatár . n *7"20 »11-18 »13-29 »18-25 ! 
Dorozsma. . n 7-27 11-27 13-36 18-35 3-32 
Szeged p. u. . érk. 7-39 11-41 1348 17-31 18 49 2126 3-48 



^zegecT 
Sz-Rókus 
Hmvhely 
Orosháza 
Besaba 

1. 
4 14 8-03 10-51 

14*08 
1412 

17-56 
18-13 

21-40 
21-55 

é. 501 8-46 11-35 1528 18-57 22-35 
6-03 945 16-52 19-49 

n 7-19 1050 17-53 -20-31 

ULUUUUIIUIU 

Békéscsabáról Szegedre 

12 50 
13-35 
14-24 
1502 
15 17 

Besaba i. 4-20 
Orosháza n 4-27 5-21 
Hmvhely n 5-08 6-26 12-15 
Sz-Rókus é. 6-01 713 13-11 
Szeged » 6-16 7-32 1332 

22 45 
23-36 
23-41 

Szegedről Kélegyházára 

Szeged i 5-C8 8-10 1355 16-10 
Makó é 619 I 9 04 14-57 16-59 
Mezőhegyes . » 10-06 16-38 
Battonya n 10-36 17-49 
Kétegyháza » 18-40 

Kétegyházáról Szegedre 

Kétegyháza i. 6-00 I 14-50 
Battonya . n 3-35 7-40 11-15 16-22 
Mezőhegyes 425 V40 8'22 11-50 16-58 
Makó r) 5 25J6 45 0-03 12-63 1807 
Szeged é. 6-20| 7-401 11-13 13-54| 19-03 

18 33 22-31 
19-33 23 35 
20-15 

UULj^U 

Szeged-Rókus 
Szentmihályt. 
Röszke . . 
Nagyszéksós 
Horgos . . 
Szabadka . 

Szabadkáról Szeged-Rókusra 

Szabadka . . 
Horgos . . . 
Nagyszéksós . 
Röszke . . . 
Szentmihályt.. 
Szcged-Rókus 

4-25 11-00 13-58 
é. 4-S6 11-11 14-09 

510 11-22 14-33 
516 U'28 14-44 
5-28 14-56 

n 7-06 17-30 

i. 4-55 14-15 

n 619 16-50 

6-31 11-30 17-02 

n 655 12-00 17-38 

n 7-05 12-10 17-48 

é. 7-15 12-20 17-58 

Szentesről Hm vásárhelyre 

Szentes |i. I5-09I7-34 1 ¡13-28117-33 
Hmvhely |é. |6-08|8-30| ! l4-?3;18-25 

22-34 
23-45 

Hmvhely 
Szentes 

Hmvásárhelyről 

é. 16-21:8 50| 
i. |7-19|9-45| 

Szentesre 

115-25119-00 
16 24 19 59 

Szegedről Vedresházára 

Szeged . . |i. I 4 301 1 1 1 4 . 0 2 ! 18-13 

Vedresháza |é. | 6"18 12 40 14'49! 19-18 

Vedresházáról Szegedre 

Vedresházali. I 6-541 12-421 14-50! 19-20 

Szeged . . |é. 7-34; 13-4i 15-20| 20-25 

Kiskuntélegyházáról Szentesre 

Félegyháza 

Csongrád 

Szentes . 

* feltételes megállás. 

Szentesről Kiskunfélegyházára 

i. 13-51 7-311 1210 16-38120-35 Szentes . i 62? 1042 15-C8 19-04 
é. 4-26 8-f6 12-45 17Í-9 21-10 Csongrád é. 6-42 11-02 15-28 19-24 
„ 4-49 8-20 13-08 17-30|2l-33 Félegyháza » 7-20 11-40 1606 20-02 

1-09 

1-27 
2-01 



a starthoz. Bo ro s , Pauer, Mé s zö l y , B á r á n y és A b a y - N e m e s 

indult, Bá r ány az első ho s s zban példát lan erejű i rammal 

tört előre, vitte magáva l a pécsi úszót, ak i azonban a for-

duló után le szakadt Bá rány mögül. T ú l e r ő s volt az i r am! 

A forduló B á r á n y n a k ro s s zu l s ikerült, M é s z ö l y itt a közelé-

be jött, há romnegyed testhosszal követte a rekordert. A 

helyzet al ig va lamive l változott 60 méter körül . Bá r ány k i -

csit növelte előnyét és jó fordulóval megtartotta. A k r i t i ku s 

ha rmad ik hos sz következett. M é s z ö l y előretörését várták. 

Hetvennél B á r á n y k ics i t megtorpant, de azután nem M é s z ö l y 

tört előre, hanem ő. Régen látott hata lmas f in issel fúrta ma-

gát előre, végül há rom méterrel verte Mészö l y t , ak i t két mé-

terrel követett a pécs i Abay -Nemes . B á r á n y győzelmét tom-

boló ünneplésse l fogadta a közönség. A z ünneplés megújult, 

m i ko r k ihirdették az időt: 1. Bá r ány I s t v án 58.4 mp.; Eu ró -

pa- és magya r r eko rd beál l í tva! 2. M é s z ö l y 1:00.6 mp.; 3. 

A b a y - N e m e s 1:02.8 mp. Bá rány ezután átvette a Pest i N a p l ó 

diját, amelyet most már ha rmadszo r és véglegesen megnyert. 

A hata lmas ezüst ser leg mellé aranyérmet kapott. A I I . he-

lyezett díja aranyozott ezüst érem, a ha rmad i k helyezetté 

ezüst érem volt. — A befejező versenyek eredményei : Buda -

pest kerület 200-as hö lgy g yo r s ú s zó bajnoka T ó t h I l o nka 

2:53.4 mp.; 2. C s á n y i B o r i s k a 3:02.2 mp.; 3. Fekete M é d y 

3:04.8 mp. — 100-as há túszás : 1. N a g y K á r o l y 1:15.4 mp. 

2. B i t s key I I I . 1:17.2 mp.; 3. H a z a y 1:19 mp. — 100 m.-es 

i f júság i hö lgy g y o r s ú s z á s : 1. B í r ó Ágne s 1:22 mp. — 100 m.-

es hö lgy há túszás : 1. M a l i á s z Gitta 1:29.8 mp.; 2. Tó th 

M a g d a 1:30.6 mp.; 3. B á n M á r i a 1:39.6 mp. — N ö v e k v ő 

g yo r s ú s zó staféta: 1. M A C (Mü l l e r , Kuko re l l y , Gyu l ay , K á -

n á s s y ) 4:41.8 mp.; 2. U T E 4:45.4 mp.; 3. F T C 4:46.8 mp. 

A tiszai úszóházak 
A nyár folyamán a Tisza mentén fekvő egyes 

városokból és községekből többen érdeklődtek szer 
kesztőségünkben a felől, hogyha uszóházakban tö-
mörülve, egyesületet alakitanának a tiszai élet él?n-
kitése végett és a vizisportok fejlesztése céljából, 
milyen keretek közt és milyen szabályok betartása 
mellett tehetik ezt meg a legcélravezetőbben. A kér-
dezősködésekre megadtuk mindenkor a választ. Nem 
tartjuk azonban érdektelennek, ha alább közöljük a 



t t 

Szegedi Fészek Klub házrendjét, amely mintául szol-
gálhat a helyi és különleges igények s kívánalmak 
parancsolta módosításokkal: • >'íáÍ1l 

1. A K l u b t i szai úszóházát á l landóan c s a k ' H á g o k és 

azok hozzátartozói látogathatják. Hozzáta r tozóknak a tag fe-

lesége és a tag háztar tásában élő, önál ló fog la lkozássa l nem 

b í ró leszármazó i tekintendők. 

2. Vendégként a K l u b ú szóházában bármely nagyko rú 

szegedi l a kó s egy nyá r i idény alatt legfeljebb csak há rom 

s zo r jelenhetik meg. Va l ame l y tagnak v idék i hozzátartozója 

vagy vendége ho s s zabb szegedi tar tózkodása esetén az úszó-

házat többször is látogathatja, azonban ezt az illető tag a 

háznagynak , ill. ennek útján a házb izottságnak bejelenteni 

tartozik, ak i k az engedélyt kor látozhatják és v i s s za is von-

hatják. A vendég az úszóházban csak a bevezető tag jelen-

léte mellett tar tózkodhat ik és az illető tag a vendéget a 

vendégkönyvbe azonnal bevezetni és azt a lá í rn i köteles. 

3. V i d é k i vendégnek két napnál ho s s zabb tartózkodása 

esetén a házb izott ság megfelelő áta lányösszeget ál lapít meg 

az egész i t tartózkodás idejére, mely összeget a bevezető tag 

előre lefizetni köteles, ennek lefizetéséig a vendég az úszó-

házat nem látogathatja. 

4. A közélet, tá r sada lom és művészet azon v idék i egyé-

niségei, ak i k ennélfogva a K l u b vendégeinek tekintendők, 

semmiféle látogatási díjat nem fizetnek. 

5. A z a tag, vagy vendég, ak i az úszóházat, vagy annak 

bármely berendezési vagy felszerelési tárgyát rongálja, be-

p iszkol ja, vagy azokon kár t okoz, ezért anyag i l ag is felelős, 

és az okozott kár t ha ladékta lanu l megtéríteni köteles. 

6. Fé r f i ak a női-, nők a férfiöltözőbe egyá l ta lán nem 

mehetnek be. Délelőtt i 10 órától d.u. 4 ó rá ig a női, ill. férfi-

ö ltözők előtti t e r ra s zokon is c sak nők, ill. férf iak tartóz-

kodhatnak . Leeresztett fü rdőt r ikóva l c sak d.e. 10 — d.u. 4 

ó rá i g lehet nőknél a női-, fé r f iaknak a férf iöltözők előtti 

te r ra szokon tartózkodni. 

7. A z ö l tözőkben dohányozn i s z i go rúan t i los! 

8. M á s o k felszerelését, ruháját, vagy bárminemű tulaj-

donát a tu lajdonos kifejezett hozzájáru lása nélkül használn i , 

v agy elv inni tilos. Fü rdő ruhá já t és felszerelését m indenk i 

köteles vagy a f iók jóban elzárni, v agy a s zo l gának átadni. 

9. F ü r d ő r u h á b a n a szegedi par t ra lépni, vagy az ú s z ó -

háznak a szegedi partra néző o lda lán tartózkodni rendőr i -

leg tiltva van. N e m ú s zóknak c sónakba szá l ln i vagy a sza-
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bad T i s z á b a bemenni s z i go rúan tilos. T i l o s a T i s z á n c sónak-

k i séret né lkü l átúszni. 

10. A mentőcsónakot k i zá ró l ag mentési cé lokra s zabad 

igény!>e venni, magáncél ra azt ha s zná l n i rendőr i leg tiltva 

van. 

11. A z úszóház mellett e lhaladó já rművekre senk i se 

tegyen bántó megjegyzéseket. Ti los a s zomszédos ha jók ra 

vagy há zak r a átk iabá ln i v agy azokhoz átúszni. 

A K l u b úszóháza mellé c sak a k lub tagok já rmüve i köt-

hetnek ki, idegen já rmű legfeljebb csak a tagok k i szá l lá -

sának, vagy beszá l l á sának idejére ál lhat meg az úszóháznál . 

A z úszótutaj mellé c s ónak jukka l a tagok sem köthetnek ki. 

M i n d e n tag köteles járművét a csónaktutajhoz a helyére 

k ikötn i , ehhez az e célra a lka lmazott k i seg ítő szo lga segít-

ségét igénybe veheti. 

13. Köte lesek a tagok evezőiket a c sónakró l való be-

érkezés után leszerelni és a tartóhelyen elhelyezni. 

14. A tagok gyermeke inek felügyeletéért a szü lők fele-

lősek. 10 éven alóli gyermekek szü lő ik né lkü l a k l ubházban 

egyá l ta lán nem tartózkodhatnak. Zajongan i , futkározn i és a 

többi tag kényelmét és nyuga lmát bá rmi módon zavarn i sz i -

go rúan tilos. Neve lőnők az úszóházban a gye rmekek fel-

ügye lő iként sem tartózkodhatnak. 

15. A kártyajáték c sak i s a k lub tulajdonát képező kár -

t yákkaa l a megállapított d i j aknak előre block ellenében való 

kif izetése mellett gyakoro lhatók . M i n d e n n e m ű hazárdjáték 

tilos. A p ing -pong asztalt d.u. 2-4 órá ig haszná ln i s z i go rúan 

tilos. 

16. A k lub szo lgája az egyesület i élettel össze nem füg-

gő célokra igénybe nem vehető. Egyesü let i cé lokra is c sak 

az illető t i sz tv i se lők rendelkeznek vele. 

17. K u t y á t a k l ub úszóházába bevinni tilos. 

18. A k l ub ú szóházában vendégekke l kapcso la tos össze-

jöveteleket, vacso rákat stb. rendezni c sak a háznagyná l tör-

tént előzetes bejelentés és annak, ill. a házb izot t ságnak hoz-

zá já ru lá sa mellett lehet. 

19. M i n d e n tag és minden vendég is köteles ügye ln i a 

legteljesebb rendre és t i sztaságra. A háznagynak erre és a 

ház rend betartására vonatkozó rendelkezései, amelyeket a 

K l u b altisztje útján is a t agokka l közöl, feltétlenül betar-

tandók. 

20. M i n d e n n e m ű panasz, észrevétel és k i f ogá s a panasz-

könyvbe beírás által köz lendő a k l ub vá lasztmányáva l . 
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Abbaz ia 

Az 1400 m. magas Monté Maggiore a i j ü i nyá-
ron hűvösebb, télen melegebb a levegő, mint má-
sutt: Abbazia ennek és olcsó, kellemes elhelyez-

kedést biztosító berendezkedéseinek s intézményei-
nek köszönheti egvre nagyobb látogatottságát. De 
nemcsak az év enyhébb szakaiban, hanem télen is 



nagyon kellemes az ott tartózkodás. Fölséges ten-
geri fuvalmat és meleg levegőt hoz a déli szél, a 
sirokkó, míg Abbázia szerenesés fekvése miatt a 
bóra alig érezhető. Szinte tropikus vegetációja dia-
dalmasan vetekszik Nizzáéval, ám föltétlenül különb 
Montreuxénél. Korán bújik a nap a hegy mögé. A 
tengerre, a partvidékre, meg a szomszédos szige-
tekre nyíló kilátás akkor a legszebb, amikor lassan 
sötétedik, de még nem hinti ezüstös sugarait a fel-
kelő hold a gyönyörű színekben játszó tenger vizére. 

S Z Í N H Á Z 

A R É G I O R F E U M volt a szegedi sz inház i szezon első 

újdonsága. Ez a széps ikerű, szines k iá l l í tású revűoperett sok -

szor volt műsoron és mindig nagy közönséget vonzott. 

A Z R A . A poézis ragyogása és melege árad a sz inpad 

felől Szép E rnő most bemutatott színjátékából. Heine örök-

szép verse volt a sz ínpadi munka forrása. A kal ifa leányá-

ról, Le i láró l és a rabszolgáról, Mohamedrő l szól a nóta, 

ak i az immár k ipusztult A z r á k törzséből való, a k i k meghal-

nak, ha egyszer szerettek. Könyve s Tóth Erzs i , ak i a szegedi 

sz ínpadon ismét itthon van, játszotta a k i rá ly lányt igaz szí-

nekkel, az érzés mélységével. 

Week-endet, ezt a v idám hangulattal telített operettet 

mutatta be a szegedi uj sz íntársulat énekes személyzete. 

Fényvessy Éva játszotta a főszerepet, V á r a d i Pál, az új 

táncoskomikus is ekkor mutatkozott be. 

16 



A. V. I. T. A. I 

M a g y a r utazási iroda 
A b b a z i á b a n . Tel. 675. B a g n o Savo ia . 
S ü r g ö n y e i m : A V I T A 

H a j ó - , vasút i - és repü lő jegyek . 

MITROPA képviselet. — Saját 

autóvonalak POSTUMIA, BRI-

ONI-POLA GRADOBA, a Mon-

temaggiore és az olasz harc-

terekre. 

Olcsó hotelutalványok <*z összes olasz városokba. 

Hetetenkint kirándulás Dalmá-

ciába 140 liráért, mindent bele-

értve 2 napra. 

N a p o n t a kirándulás TRIEST-MIRAMARE-ba, 

e b é d d e l Triestben L 50.— 

Pénzváltás. 

M a g y a r levelezés. 

I g a z g a t ó : 

L á n g G y u l a . 

17 



Minden kényelemmel berendezett elsőrendű 
szállók és pensiók. — Egész éven át nyitva. 
Központi fűtés. — Magyarul is beszélnek. 

PALACE HOTEL BELLEVUE 
A E B A Z Í A ( I T A L I A ) 

Hideg és meleg folyóvíz a szobákban. 
Loggiás és erkélyes szobák. Elsőrendű 
konyhák. Kényelmes társalkodótermek. 

Házi zenekar. 
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Ha izzad íüs GERLE-féle 
PAX crém-et m i fillér. 
Készíti a K I G Y Ó P A T I K A Klauzál-tér, K i s s D. palota. 

A TERÉZKÖRÚTI SZÍNPAD 

NOVEMBERI MŰSORA K ITŰNŐ! 

Dr. VADÁSZ LAJOS kir. kúriai tanácsjegyző 
bíró Budapest, VII. , Wesselényi-u. 67. I. 6. 

M a g á n j o g u n k zsebkönyve 
mai érvényű magánjogunk tükre a telekkönyvi jog, 
bányajog és örökösödési eljárás alapelveivel! Hé-
zagpótló munka, amely a benti mintalapok szerinti 
sürün nyomtatott könyv-alakban 640 oldal terjede-
lemben még a télen, esetleg már Karácsony táján 
kerül ki a sajtó alól. Minden gyakorlati jogáász 
nélkülözhetetlen segédkönyve. 

Előfizetési ára: kötve 7.20 P, fűzve 6.20, mely 
három egyenlő részletben is fizethető. 

Bolti ára magasabb lesz! 

A T ISZA . Vizisportlap. Felelős kiadó és laptulajdonos a felelős szerkesitc. 

Prometheus nyomda Lap* és Könyvkiadó Vállalat nyomása Szeged, Dugonics»tér 12 



NE KÍSÉRLETEZZÉK ! 

EZERT ISMETELJÚK: 

A j ó v a r r ó g é p g y á r t á s a 

p n e c i z i ó s m u n k a ! 

Ezért n e m tud minden g y á r 
v a r r ó g é p e t előál l í tani! 

Singer varrógépek 
azonban évtizedes tapasztalatok alapjáa, 

kizárólagosan varrógépeket 
gyártó üzemben készülnek! 

NE KÍSÉRLETEZZEK! 
SINGER VARRÓGÉPEK 

v i l á g h í r ű e k ! 
S i n g e r v a r r ó g é p r é s z v é n y t á r s a s á g 

Szegedi f iók: 
Kárász-utca s z a m . 

T i s z a m e n t i e s S z e g e d - k ö r n y é k í f i ó k o k : 

Csongrád, Kossuth-utca 4. sz. 

Szolnok, Baross-utca 22. sz. 

Tiszafüred, Fő-ut 832. szám. 

M a k ó , Vármegye-utca 3. szám. 


